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1. Precaución:
1.1 Resistente al agua y al polvo
El reloj es resistente tanto al agua como al polvo. Por favor, siga las siguientes 
indicaciones para poder mantener estas funciones. De lo contrario, el dispositivo podría 
dañarse.
·No use el reloj en agua con alta presión.
· No use el reloj mientras bucea o hace otros deportes en aguas turbulentas.
·Por favor, seque sus manos y el reloj antes de operar con él.
· Si el reloj es expuesto a agua, séquelo por completo con un trapo liso. Si es expuesto a 
otros líquidos (como agua salada, de piscina, con jabón, aceite, perfume, crema solar, o 
gel) o químicos 
(como cosméticos), lávelo con agua limpia y séquelo tras el lavado. No seguir estas 
instrucciones puede dañar su rendimiento y apariencia. 
· Si el reloj se cae o es golpeado, la función resistente al agua y al polvo puede verse 
afectada.
· No desmonte su reloj, o la función resistente al agua y al polvo puede dañarse.
· No use el reloj en entornos con temperaturas muy altas o muy bajas.
· No use secadores u otros equipos de calor para secar el reloj.
· La función resistente al agua puede dañarse en saunas.

1.2 Limpieza y cuidado del SWB26T
Siga las siguientes indicaciones para asegurar que el SWB26T siga funcionando 
correctamente y manteniendo una buena apariencia. De lo contrario, el SWB26T puede 
dañarse y provocar irritación en la piel. 
· Proteja el reloj del polvo, sudor, tinta, aceite y productos químicos (como cosméticos, 
sprays antibacterias, gel hidroalcohólico, detergents e insecticidas). De lo contrario, las 
partes internas o externas pueden dañarse y puede empeorar su rendimiento. Si el 
SWB26T es salpicado por las sustancias indicadas, límpielo con un paño suave sin pelusa.
· Al limpiar el SWB26T, no utilice jabón, detergente, materiales abrasivos, aire 
comprimido, ondas ultrasónicas o fuentes de calor externas. De lo contrario, el reloj 
podría dañarse. Residuos de jabón, detergente, gel hidroalcohólico o detergente pueden 
provocar irritación en la piel.
· Tras hacer ejercicio o sudar, límpiese la muñeca y la correa del reloj. Use agua para 
limpiar el SWB26T y una pequeña cantidad de alcohol para frotarlo, después seque el 
reloj.
· Si el SWB26T está manchado o se introduce algún objeto pequeño, frote con un cepillo 
de dientes húmedo para limpiarlo.

1.3 Si es alérgico al material del SWB26T, preste atención al utilizarlo
· El fabricante realizó pruebas sobre materiales peligrosos en el SWB26T con una agencia 
de certificación interna y externa, incluidas las pruebas de todos los materiales en 
contacto con la piel, las pruebas de toxicidad cutánea y las pruebas de desgaste.
· SWB26T contiene níquel. Si su piel es muy sensible o es alérgico a los materiales del 
SWB26T, tome las precauciones necesarias.
– Níquel: el SWB26T contiene una pequeña cantidad de níquel. El contenido es inferior al 
valor de referencia de la normativa REACH europea. No estará expuesto al níquel en el 
SWB26T y nuestro dispositivo ha pasado la prueba de certificación internacional. Sin 
embargo, si es alérgico al níquel, utilice el SWB26T con precaución.
Todos los materiales utilizados en el SWB26T cumplen con los estándares de inspección 
relevantes, como REACH y RoHS.

ATENCIÓN para realizar la carga de este dispositivo asegúrese de usar un adaptador 
de corriente con los siguientes valores: 5 voltios y un amperaje recomendado a partir 
de 1000Ma.
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2. Especificaciones del producto

3. Detalles del producto
3.1 Cargue su reloj
Conecte y cargue el reloj como se muestra en la imagen. 
Debe cargarse para activar el reloj antes de iniciarlo por 
primera vez.

3.2 Utilice su reloj
(1) Encendido: Cuando el reloj esté apagado, mantenga 
presionado el botón de encendido durante 5 segundos 
para encenderlo. La pantalla de inicio del reloj se 
mostrará después de encenderlo.
(2) Manejo de pantalla táctil: Desde la pantalla de inicio, 
deslícese hacia la derecha hasta la pantalla del menú, 
luego toque el ícono de función para entrar al submenú 
correspondiente.
(3) Encender la pantalla: Cuando la pantalla del reloj está 
apagada, puede presionar el botón de encendido para 
encender la pantalla. Si el control por gestos está 
activado desde la aplicación, también puede encender 
la pantalla girando la muñeca.
(4) Apagado: Pulse en el icono Configuración, haga clic 
en Sistema - Apagar, pulse       para apagarlo.

Modelo SWB26T 
CPU RTL8762C 
ARM Cortex- M0  53MHz 
Memoria RAM 128KB + ROM 64Mb 

Pantalla táctil 
capacitiva 

1.3” IPS 
240*240 screen 
2.5D glass 

Versión conexión 
inalámbrica 

5.0 

Batería Ion-litio 3.7V/240mAh 

Funciones 

IP68 a prueba de agua, temperatura 
corporal las 24h, frecuencia cardíaca, 
sueño, actividad diaria, deportes, 
botones con estilo, dial favorito 
customizable, pronóstico del tiempo 
de 7 días.  
Notificaciones 
(Ins/Facebook/Skype/WhatsApp ect) 

Otras 
caracterísitcas 

Cronómetro, modo no molestar,  
Compatible con varios idiomas, correa 
intercambiable 

 

 

Botón 
de encendido
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3.3 Cambiar la correa
Retire la correa del reloj deslizando el cierre 
rápido de la correa.

4. Introducción rápida al producto
4.1 Introducción rápida al producto
(1) Mantenga pulsada la interfaz principal para acceder a la pantalla de inicio. Puede verlo 
de izquierda a derecha, toque para cambiar la pantalla de inicio.
(2) Deslice hacie la derecha: Mostrar lista de funciones -> Actividad diaria, Temperatura, 
Deportes, Frecuencia cardíaca, Sueño, Cuenta atrás, Cronómetro, Música, Clima, Mensaje, 
Buscar teléfono, Relajarse, Configuración. Deslice el dedo hacia arriba y hacia abajo para 
navegar por la lista y toque una función para seleccionarla.
(3) Desliza hacia abajo: mostrar hora, conexión inalámbrica, batería, modo No molestar, 
configuración, buscar teléfono, información del sistema, brillo.
(4) Deslizar hacia arriba: información de almacenamiento.
(5) Deslizar hacia la izquierda: muestra la actividad diaria, frecuencia cardíaca, sueño, clima.

Método de utilización:
Mientras el Smartwatch está en modo reloj, mantenga pulsado en el centro de la pantalla 
para cambiar entre distintas interfaces del reloj.

5.Guía rápida del reloj
5.1 Descargar e instalar la App
Puede vincular el reloj a su teléfono con la App 
“HitFit Pro” para iOS y Android. Debe descargar e instalar la aplicación desde la APP Store 
o Google Play Store: 

 

Soltado rápido

4.2 Mostrar la hora
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5.2 Conexión
Active la conexión inalabrica y el GPS de su teléfono móvil. Encienda el reloj, en la 
aplicación, busque el dispositivo, seleccione el modo de producto SWB26T para vincularlo 
con el teléfono. Encontrará instrucciones más detalladas en este enlace:

Una vez conectado correctamente, aparecerá con el icono de reloj en la barra de 
estado: 

Aviso:
* Durante el proceso de apertura de la APP o de vinculación del reloj, acepte todas las 
solicitudes de permiso. Durante el proceso de vinculación, “Hitfit Pro” le solicitará que 
habilite el GPS y el Bluetooth, y que le autorice a acceder al GPS de su móvil. Si su teléfono 
es iOS, deberá aceptar que se vincule con el teléfono y recibir notificaciones en su iPhone.
* Operación errónea: Enlace el reloj directamente con el Bluetooth desde los ajustes del 
teléfono móvil.
* No apague el servicio de notificación de Bluetooth cuando esté limpiando el software en 
segundo plano ni cierre el software de la aplicación en segundo plano. Si se cierra, afectará 
a la función de sincronización entre el reloj y el teléfono. 
*Si quiere que su reloj reciba notificaciones de terceros, active los permisos de 
notificación.

O escanee este código QR para descargar la aplicación:

Para Android+iOS:

5.3 Funciones básicas

5.3.1   Actividad diaria
El reloj mostrará el número total de pasos del usuario en el día, la distancia recorrida, las 
calorías quemadas el mismo día y los datos se borrarán a las 0:00 (medianoche) todos los 
días.

5.3.2   Temperatura
(1) Introducción de la función: el reloj medirá la temperatura del usuario bajo la interfaz de 
medición de temperatura. Una vez finalizada la prueba, tras una vibración se mostrará el 
resultado. 
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(2) Instrucciones de manejo: Deslice el dedo hacia la izquierda en la interfaz principal y 
haga clic en el icono de temperatura estática para cambiar a la interfaz de medición de 
temperatura. Una vez que se ingresa a la interfaz, comenzará la medición. Los datos de la 
izquierda son para la temperatura de la superficie corporal, se cambian en tiempo real. Los 
datos de la derecha son para la temperatura corporal, midiendo durante 60 segundos 
hasta completar la medición. Durante la medición, el valor de la interfaz se mostrará "--.-". 
Una vez completada la medición, se mostrará el valor.
Observación: Durante la prueba de temperatura corporal, la temperatura ambiente debe 
estar entre 18 y 30 ° C.

5.3.3   Deportes
En modo deportivo: el icono de función de un solo punto le permite ingresar modos para 
distintos deportes como caminar, correr, escalar, montar a caballo y baloncesto.

Frecuencia cardíaca
(1) Introducción de la función: el reloj medirá la frecuencia cardíaca del usuario en la 
interfaz de medición de la frecuencia cardíaca. Una vez finalizada la prueba, tras una 
vibración se mostrará el resultado. Si no se realiza ninguna operación, la pantalla se 
apagará automáticamente.
(2) Instrucciones de uso: deslice el dedo hacia la izquierda en la interfaz principal y haga 
clic en el icono estático de frecuencia cardíaca para cambiar a la interfaz de medición de 
frecuencia cardíaca. Una vez que se ingresa a la interfaz, comenzará la medición. Durante 
la medición, el valor de la interfaz será cero. Una vez completada la medición, se mostrará 
el valor.

5.3.5   Sueño
(1) Introducción a la función: el reloj mostrará el tiempo de sueño del usuario la noche 
anterior. (Tiempo de medición del sueño entre las 21:30 - 12:00 del día siguiente)
(2) Instrucciones de uso: deslice la interfaz principal hacia la izquierda y hacia la derecha, 
haga clic en suspensión para cambiar a la interfaz de suspensión, puede ver el tiempo de 
suspensión del día anterior.
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5.3.6   Cuenta atrás
Puede elegir 1, 5 o 10 minutos o establecer cualquier tiempo que desee poner a la función 
de cuenta atrás. Puede pausar / comenzar con un solo toque.

5.3.7    Temporizador
Haga clic para comenzar a cronometrar. Durante el tiempo, puede iniciar / pausar / 
reiniciar con un solo toque.

5.3.8   Música
Después de conectarse, puede seleccionar desde el móvil para reproducir música y ajustar 
el volumen, la voz saldrá del teléfono móvil.

5.3.9   Clima
Después de conectarse con HitFit Pro, el reloj mostrará la información meteorológica local.

5.3.10   Notificaciones
Mientras esté conectado, las notificaciones de su teléfono se enviarán a su reloj. (Antes 
debe activar el interruptor de notificaciones en la aplicación)

5.3.11   Encontrar teléfono
Mientras está conectado al teléfono, si activa la función Buscar teléfono éste vibrará y 
sonará.

5.3.12   Relax
Ajuste su respiración y relájese.

5.3.13   Ajustes

Pantalla de visualización: Incluye Cambio de tono, 
Brillo, Tiempo de pantalla, Activación con giro de 
muñeca.

Vibración: Fije la intensidad de vibración.

Idioma:  Incluye distintos idiomas entre los que 
elegir.

Sistema: Incluye Versión del sistema, Apagado, 
Reinicio.

 6. Consideración
Siga las instrucciones de su médico y mida los resultados del autodiagnóstico y 
tratamiento. Los usuarios con trastornos de la circulación sanguínea y enfermedades de la 
sangre deben recibir tratamiento bajo la supervisión de un médico. Los resultados de la 
medición de este producto son solo de referencia y no están destinados a ningún uso o 
como base médica.
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de 
abril. Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a 
www.prixton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de 
desistimiento atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las 
exigencias que esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON   SWB26T SMARTWATCH WEARABLES
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1. Caution:
1.1 Waterproof and dustproof
The watch supports waterproof and dustproof. Please follow below guidelines to 
maintain the waterproof and dustproof function. Otherwise your device might be 
damaged.
· Do not use watch under the strong pressure water.
· Do not use watch when diving, snorkeling or other sports in turbulent water.
· Please dry your hands or watch fully before operating.
· If the watch is exposed to water, please dry it fully with soft cloth. If it is exposed to other 
liquids (such as salt water, pool water, soapy water, oil, perfume, sunscreen, hand 
sanitizer) or chemicals (such as cosmetics), please wash it with clean water and dry it fully 
with soft cloth. Do not follow these instructions may damage its performance and 
appearance.
· If the watch is dropped or hit, the waterproof and dustproof function may be damaged.
· Do not disassemble your watch. The waterproof and dustproof function may be 
damaged.
· Do not use watch in extremely high or low temperature environments.
· Do not use blowers and other heated equipment to dry the watch.
· In sauna room, the waterproof function may be damaged.

1.2 Cleaning and management of SWB26T
Follow the below points to ensure that SWB26T is operating normally and looks good. 
Otherwise, maybe damage SWB26T and cause skin irritation.
· Protect watch from dust, sweat, ink, oil and chemical products (such as cosmetics, 
antibacterial sprays, hand sanitizers, detergents, and insecticides). Otherwise, the internal 
and external parts may be damaged or causes performance degradation. If SWB26T is 
stained with above substances, please clean it with lint-free soft cloth.
·When cleaning SWB26T, do not use soap, detergent, abrasive materials, compressed air, 
ultrasonic waves or external heat sources. Otherwise, SWB26T may be damaged. Soap, 
detergent, hand sanitizer, or detergent residue may cause skin irritation.
·After exercising or sweating, please clean your wrist and strap. Use water to clean 
SWB26T and dip a small amount of alcohol to wipe, then dry it thoroughly.
· If SWB26T is stained or infiltrated with other objects, please use wet soft toothbrush to 
clean it.

1.3 If you are allergic to material on SWB26T, please pay attention when using
· Manufacturer conducted testing about hazardous materials on SWB26T by internal and 
external certification agency, including testing of all materials contact skin, skin toxicity 
testing, and wearing testing.
· SWB26T contains nickel. If your skin is very sensitive or you are allergic to the materials 
on SWB26T, please take necessary precautions.
– Nickel: SWB26T contains a small amount of nickel. The content is lower than the 
reference value of European REACH regulations. You will not be exposed to the nickel in 
SWB26T and our device has passed the international certification test. However, if you 
are allergic to nickel, please use SWB26T with caution.
· All materials used on SWB26T comply with relevant inspection standards such as 
REACH and RoHS.

WARNING To charge this device, make sure to use a power adapter with the following 
values: 5 volts and a recommended amperage of at least 1000mA.
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Model SWB26T 
CPU RTL8762C 
ARM Cortex- M0  53MHz 
Memory RAM 128KB + ROM 64Mb 

Capacitive touch 
screen 

1.3” IPS 
240*240 screen 
2.5D glass 

Bluetooth version 5.0 
Battery Lithium-ion 3.7V/240mAh 

Function 

IP68 waterproof,  24h Body Temperature, 
Heart Rate,  Sleep, Daily ac tivity, Sports, 
Stylish Dials Push,  DIY favorite dial 
customized, 7 days weather forecast,  
Notification 
(Ins/Facebook/Skype/WhatsApp ect) 

Other features 
Timer, Do not disturb mode,  
multi-Languages supported, change able 
strap 

 

2. Product specification

3.Product details
3.1 Charge your watch

3.2 Operate your watch
(1) Power on: When the watch is Off status, press and 
hold the power button for 5 seconds to turn it on. The 
home screen of the watch will be displayed after 
booting.
(2) Touch screen operation: From the home screen, 
swipe to the right to the menu screen, then tap the 
function icon to enter the corresponding sub-menu.
(3) Wake up screen: When the watch screen is Off 
status, you can press the power button to wake up the 
screen. If the Gesture control button is turned on in the 
APP, you can also wake up the screen by turning the 
wrist.
(4) Shutdown: Click the Setting icon, click System - 
Shut down, click         to shut down.

Connect and charge the watch according to the picture. 
It needs to be charged to activate the watch when it is 
started for the first time.

 

 

Power button 

3.3 Replace the strap
Remove the strap from the watch by sliding the quick 
release on the strap.

 

Quick release
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4. Products quick into
4.1 Products quick into

(1) Long press the main interface to enter the home page thumbnail. You can view it left 
and right, click touch to switch the home page.
(2) Swipe to the right: Display function list -> Daily activity, Temperature, Sports, Heart rate, 
Sleep, Countdown, Timer, Music, Weather, Message, Find phone, Relax, Setting. Swipe up 
and down to navigate the list, and tap a function to select.
(3) Swipe down: Display Time, Bluetooth connect, Battery, Do Not Disturb mode, Setting, 
Find phone, System info, Brightness.
(4) Swipe up: Storage information.
(5) Swipe to the left: Display Daily activity, Heart rate, Sleep, Weather.

 

 

 

 

4.2 Clock Display

Setting method:
When the watch in clock mode, please long press on the middle screen and set different 
clock interfaces if you like.

5.Product quick use
5.1 Download and install App
You can set up the watch through the "HitFit Pro" App for iOS or Android devices. You need 
download and install the "HitFit Pro" App from APP Store or Google Play Store: 
Or you can scan the following QR code to download the app:

5.2. Bluetooth connection
Turn on the Bluetooth and GPS on your mobile phone. 
Turn on your watch, in the app, search the device, select product mode SWB26T to bind. 
You can view more detailed instructions at the link below: watch as below.

For Android+iOS: 
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After connected successfully, shown as the icon in the watch status bar:

Notice:
* During the process of opening the APP or binding the watch, please agree to all the 
permission prompt. During binding process, “Hitfit Pro” will prompt you to enable GPS 
and Blutooth, and autorize “Hitfit Pro” to get access to the GPS on your mobile phone. If 
your phone is iOS system, you need to agree to pair with your phone and display your 
iPhone notifications.
* Wrong operation: Pair the watch directly with the Bluetooth in your mobile phone’s 
settings.
* Please don’t shut the Bluetooth notify service when you are clearing software by 
background or close background application software. It will affect the sync function 
between watch and phone if shut it.
* If you want your watch to receive third-party notifications, you need to turn on the 
notification permissions.

5.3 Basic functions

5.3.1   Daily activity
The watch will display the user's total number of steps on the day, walking distance, 
calories burned on the same day, and the data will be cleared at 0 o'clock (midnight) every 
day.

5.3.2   Temperature
(1) Function introduction: The watch will measure the user's temperature under the 
temperature measurement interface. After the test is completed, the vibration will display 
the result.
(2) Operating instructions: Swipe to the left on the main interface and click the 
temperature static icon to switch to the temperature measurement interface. Once the 
interface is entered, the measurement will start. The left data is for Body surface 
temperature, it is changed in real time. The right data is for Body temperature, measuring 
60s to complete the measurement. During the measurement, the interface value will be 
show “--.-”. After the measurement is completed, the value will be displayed.
Remark: During testing body temperature, environment temperature requires within 
18-30°C.
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5.3.4   Heart rate
(1) Function introduction: The watch will measure the user's heart rate under the heart rate 
measurement interface. After the test is completed, the vibration will display the result. 
After no operation, the screen will automatically go out.
(2) Operating instructions: Swipe to the left on the main interface and click the heart rate 
static icon to switch to the heart rate measurement interface. Once the interface is 
entered, the measurement will start. During the measurement, the interface value will be 
zero. After the measurement is completed, the value will be displayed.

5.3.3   Sports
In sports mode: the single-point function icon allows you to enter sports modes such as 
Walking, Running, Climbing, Riding and Basketball.

5.3.5   Sleep
(1) Function introduction: The watch will display the user's sleep time the night before. 
(Sleep measurement time 21:30 - 12:00 next day) 
(2) Operation instructions: Swipe the main interface left and right, click sleep to switch to 
the sleep interface, you can view the sleep time of the previous day.

5.3.6   Countdown
You can choose 1min, 5min, 10min, or set any time you want to use countdown function. 
You can pause/start switching with a single touch. 

5.3.7   Timer
Click to start timing. During the timing, you can start/pause/reset switching with a single 
touch. 

5.3.8   Music
After connected with the Bluetooth, you can manipulate Mobile to play music and adjust 
the volume, voice will come out from mobile phone. 

14



  

5.3.9   Weather
After connected with HitFit Pro, the watch will show local weather information.

5.3.10   Message
When connected to Bluetooth, notifications from your phone will be sent to your watch. 
(You need to open the push switch in the app in advance)

5.3.11   Find phone
When you connect your phone, the phone vibrates and rings when you click the Find 
Phone icon.

5.3.12   Relax
Adjust your breathing and relax.

5.3.13   Setting

Screen display: Including Change dial, Brightness, 
Screen time, Turn wrist wake setting.

Vibration: Set vibration intensity.

Language: Including different languages you can 
choose.

System: Including System version, Shut down, Reset 
settings.

6. Caveat
Please follow the doctor's instructions and measure the results of self-diagnosis and 
treatment. Users with blood circulation disorders and blood diseases should be treated 
under the guidance of a doctor. The measurement results of this product are for reference 
only and are not intended for any medical use or basis.
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Warranty policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click on 
the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified eu declaration of conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this 
website address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON   SWB26T SMARTWATCH    WEARABLES
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1. Caractéristiques

2. Détails du produit
   2.1 Chargement

Modèle SWB26T 
CPU RTL8762C 
ARM Cortex- M0 53 MHz 
Mémoire 128 Ko de RAM + 64 Mo de ROM 

Écran tactile 
capacitif 

1,3” IPS 
Écran 240*240 
Verre 2.5D 

Version Bluetooth 5.0 
Pile Lithium-ion 3,7 V/240 mAh 

Fonctions 

IP68 étanche à l'eau, température 
corporelle sur 24h, fréquence cardiaque, 
sommeil, activité quotidienne, activités 
sportives, touches élégantes, cadran 
personnalisable, prévisions météo à 7 jours.  
Notifications 
(Instagram/Facebook/Skype/WhatsApp, 
etc.) 

Autres 
caractéristiques 

Chronomètre, mode « Ne pas déranger »,  
Compatible avec différentes langues, 
bracelet interchangeable 

 

Brancher et charger la montre comme cela est illustré sur 
l’image ci-dessus. La montre doit être chargée avant sa 
première utilisation afin de pouvoir être activée.

2.2 Utilisation
(1) Mise en marche : lorsque la montre est éteinte, maintenir 
le bouton de mise en marche enfoncé pendant 5 secondes 
pour l'allumer. L'écran d’accueil s'affiche une fois que la 
montre a été allumée.
(2) Utilisation de l’écran tactile : à l'écran d’accueil, faire 
défiler vers la droite jusqu'à l'écran de menu, puis appuyer 
sur l'icône de fonction pour accéder au sous-menu corre-
spondant.
(3) Activation de l’écran : lorsque l'écran de la montre est 
éteint, appuyer sur le bouton de mise en marche pour 
l’allumer. 
(4) Arrêt : appuyer sur l’icône Configuration, puis sur

Système - Éteindre           pour éteindre la montre.

Bouton de
mise en 
marche

ATTENTION Pour charger cet appareil, assurez-vous d'utiliser un adaptateur secteur 
avec les valeurs suivantes : 5 volts et un ampérage recommandé d'au moins 1000mA.
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   2.3 Remplacement du bracelet

3. Brève présentation du produit
3.1 Brève présentation du produit

Pour retirer le bracelet de la montre, faire coulisser son 
système de fermeture rapide.

(1) Laisser le bouton principal enfoncé pour accéder à l'écran d’accueil. Celui-ci peut être 
défilé de gauche à droite. Pour revenir à l'écran d'accueil, cliquer dessus.
(2) Défilement vers la droite : affiche la liste des fonctions -> Activité quotidienne, 
Température, Activités sportives, Fréquence cardiaque, Sommeil, Sablier, Chronomètre, 
Musique, Météo, Messagerie, Rechercher un téléphone, Détente, Paramètres. Faire glisser 
le doigt de haut en bas pour parcourir la liste, et appuyer sur une fonction pour la 
sélectionner.
(3) Défilement vers le bas : affichage de l’heure, Connexion Bluetooth, Pile, Mode « Ne pas 
déranger », Configuration, Rechercher un téléphone, Informations système, Luminosité.
(4) Défilement vers le haut : informations sur la capacité de stockage.
(5) Défilement vers la gauche : activité quotidienne, Fréquence cardiaque, Sommeil, 
Météo.

Retrait rapide

3.2 Affichage de l’heure

Méthode d’utilisation :
Pendant que la Smartwatch est en mode « Montre », maintenir le doigt enfoncé au centre 
de l'écran pour basculer entre les différentes interfaces.

 

 

 

4. Prise en main rapide
4.1 Téléchargement et installation de l’application
La montre peut être associée à un téléphone à l’aide de l'application « HitFit Pro » pour iOS 
et Android. Cette application doit être téléchargée depuis l'APP Store ou le Google Play 
Store puis installée : 
Ou vous pouvez scanner le QR code ci-dessous pour télécharger l’app :

Pour Android+iOS: 
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5.2. Connexion Bluetooth
Activez le Bluetooth et le GPS de votre téléphone mobile.
Allumez votre montre, dans l’application, recherchez l’appareil puis sélectionnez le modèle 
SWB26T à jumeler.
Vous pouvez consulter des instructions plus détaillées avec le lien ci-dessous :

Une fois la connexion établie, l’icône suivante apparaîtra dans la barre d’état de la 
montre :

Notice:
* Pendant le processus d’ouverture de l’application ou de jumelage de la montre, veuillez 
accepter toutes les notifications d’autorisation. Au cours du jumelage, “Hitfit Pro” vous 
invitera à activer GPS et Bluetooth, et autoriser “Hitfit Pro” pour obtenir làccès au GPS sur 
votre téléphone mobile. Si votre téléphone est un système iOS, vous devez accepter de le 
jumeles avec votre téléphone et d’afficher vos notifications iPhone.
* Mauvais mode de jumelage : Jumeler la montre directement au Bluetooth dans les 
paramètres de votre téléphone mobile.
actives lorsque vous fermez l’application en arrière-plan. Sa fermeture affecterait alors la 
fonction de synchronisation entre la montre et le téléphone.
* Si vous souhaitez que votre montre reçoive des notifications de tiers, vous devez activer 
les autorisations de notification.

4.3 Fonctions de base
4.3.1   Activité quotidienne
La montre indiq ue le nombre total de pas effectués dans la journée, la distance 
parcourue, et le nombre de calories brûlées au cours de la même journée. Ces données 
sont effacées à 0 h (minuit) tous les jours.

4.3.2   Température
(1) Présentation de la fonction : la montre mesure la température du corps de l'utilisateur 
grâce à l'interface de mesure de température. Une fois la mesure terminée, le résultat 
s’affiche après une vibration. 
(2) Instructions d’utilisation : faire défiler l’écran principal vers la gauche avec le doigt, puis 
cliquer sur l'icône de température pour passer à l'interface de mesure de température. 
Une fois que l'interface s’affiche, la mesure est lancée. Les données de gauche 
correspondent à la température à la surface du corps, et évoluent en temps réel. Les 
données de droite correspondent à la température corporelle mesurée pendant 60 
secondes. Pendant la mesure, la valeur de l’interface s’affiche sous la forme « --.- ». Une fois 
la mesure terminée, la valeur s’affiche.
Remarque : pendant la mesure de la température corporelle, la température ambiante 
doit être comprise entre 18 et 30°C.
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4.3.3   Activités sportives
En mode « Sport » : l'icône de fonction à un seul point permet d'activer des modes pour 
différents sports tel que la marche, la course à pied, l'escalade, l'équitation ou le 
basket-ball.

4.3.4   Fréquence cardiaque
(1) Présentation de la fonction : la montre mesure la fréquence cardiaque de l'utilisateur 
grâce à l'interface de mesure de la fréquence cardiaque. Une fois la mesure terminée, le 
résultat s’affiche après une vibration. Si aucune opération n'est effectuée, l'écran s'éteint 
automatiquement.
(2) Instructions d’utilisation : faire défiler l’écran principal vers la gauche avec le doigt, puis 
cliquer sur l'icône de fréquence cardiaque pour passer à l'interface de mesure de la 
fréquence cardiaque. Une fois que l'interface s’affiche, la mesure est lancée. Pendant la 
mesure, la valeur de l’interface est égale à zéro. Une fois la mesure terminée, la valeur 
s’affiche.

4.3.5   Sommeil
(1) Présentation de la fonction : la montre indique le temps de sommeil de l’utilisateur la 
nuit précédente. (Plage de mesure du sommeil : entre 21 h 30 et 12 h le lendemain)
(2) Instructions d’utilisation : faire défiler l'écran principal vers la gauche et vers la droite, 
puis cliquer sur « Sommeil » pour passer à l'interface de sommeil. Le temps de sommeil de 
la veille s’affiche alors.

4.3.6   Sablier
Le sablier peut être réglé sur 1, 5 ou 10 minutes ou toute autre durée souhaitée. Le sablier 
peut être mis en pause/lancé à l’aide d’une seule touche.

4.3.7   Minuteur
Cliquer pour déclencher le chronomètre. Le chronomètre peut être déclenché/mis en 
pause / relancé à l’aide d’une seule touche.

4.3.8   Musique
Une fois la connexion Bluetooth établie, de la musique peut être sélectionnée sur le 
téléphone mobile, lue sur la montre, et son volume peut être réglé. Le son sortira par le 
haut-parleur du téléphone mobile.

4.3.9   Météo
Une fois la connexion établie avec l’application HitFit Pro, la montre affiche la météo 
locale.
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Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un 
problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com 
et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans 
Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipe-
ment radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON SWB26T WEARABLESSMARTWATCH

4.3.10   Notifications
En connexion Bluetooth, les notifications du téléphone sont envoyées vers la montre. (Les 
notifications doivent tout d’abord être activées sur l'application)

4.3.11   Rechercher un téléphone
Pendant que la montre est connectée au téléphone, lorsque la fonction « Rechercher un 
téléphone » est activée, celui-ci se met alors à vibrer et à sonner.

4.3.12   Détente
Cette fonction permet de respirer et de se détendre.

4.3.13   Réglages

Écran : comprend Changement de sonnerie, Luminosité, 
Temporisation de l’écran, Activation par rotation du 
poignet.

Vibreur: permet de régler l’intensité de vibration.

Langue : propose différentes langues.

Système : comprend la version du système, le mode 
d’arrêt de la montre, et le mode de redémarrage.
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IT

1. Specifiche del prodotto

2. Dettagli del prodotto 
2.1 Caricare l’orologio
Collegare e caricare l'orologio come mostrato 
nell'immagine. Per attivare l'orologio, per prima cosa 
deve essere caricato.

Modello SWB26T 
CPU RTL8762C 
ARM Cortex- M0  53MHz 
Memoria RAM 128KB + ROM 64Mb 

Touchscreen 
capacitivo 

1.3” IPS 
240*240 screen 
2.5D glass 

Versione 
Bluetooth 

5.0 

Batteria Ion-litio 3.7V/240mAh 

Funzioni 

IP68 impermeabile, temperatura 
corporea H24, frequenza cardiaca, 
sonno, attività quotidiana, sport, 
pulsanti design, quadrante preferito 
personalizzabile, previsioni del tempo 
per 7 giorni. 
Notifiche 
(Ins/Facebook/Skype/WhatsApp ecc.) 

Altre 
caratteristiche 

Cronometro, modalità non disturbare, 
Compatibile con più lingue, cinturino 
intercambiabile  

 

2.2 Usare l’orologio
 (1) Accensione: con l'orologio spento, tenere premuto 
il pulsante di accensione per 5 secondi per 
accenderlo. La schermata principale dell'orologio 
verrà visualizzata dopo l'accensione.
(2) Funzionamento del touch screen: dalla schermata 
di avvio, scorrere a destra nella schermata del menu, 
quindi toccare l'icona della funzione per entrare nel 
sottomenu corrispondente.
(3) Accendere lo schermo: quando lo schermo 
dell'orologio è spento, premere il pulsante di 
accensione per accendere lo schermo.
(4) Arresto: cliccare sull'icona Impostazioni, quindi su 
Sistema
- Spegnere, premere         per spegnerlo.

Pulsante di 
accensione

ATTENZIONE Per caricare questo dispositivo, assicurarsi di utilizzare un adattatore di 
corrente con i seguenti valori: 5 volt e un amperaggio consigliato di almeno 1000mA.
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   2.3 Cambiare il cinturino

3. Introduzione rapida al prodotto
3.1 Introduzione rapida al prodotto

Rimuovere il cinturino dell'orologio facendo scorrere lo sganciamento rapido sul cinturino.

(1Tenere premuta l'interfaccia principale per accedere alla schermata iniziale. Si può 
visualizzare da sinistra a destra, toccare per cambiare la schermata iniziale.
(2) Scorrere verso destra: mostra l'elenco delle funzioni -> Attività quotidiana, Temperatura, 
Sport, Frequenza cardiaca, Sonno, Conto alla rovescia, Cronometro, Musica, Meteo, 
Messaggio, Trova telefono, Relax, Impostazioni. Scorrere verso l'alto e verso il basso per 
navigare nell'elenco e toccare una funzione per selezionarla.
(3) Scorrere verso il basso: visualizza ora, connessione Bluetooth, batteria, modalità non 
disturbare, impostazioni, trova telefono, informazioni di sistema, luminosità.
(4) Scorrere verso l'alto: informazioni sull'archiviazione.
(5) Scorrere verso sinistra: visualizza l'attività quotidiana, la frequenza cardiaca, il sonno, il 
meteo.

Sganciamento rapido

3.2 Visualizzare l’ora

Metodo di utilizzo:
Mentre lo smartwatch è in modalità orologio, tenere premuto al centro dello schermo per 
scorrere tra le diverse interfacce dell'orologio.

4. Guida rapida dell’orologio
4.1 Scaricare e installare l’app
L'orologio può essere collegato al telefono con l'app "HitFit Pro" per iOS e Android. Bisogna 
scaricare e installare l'applicazione da APP Store o Google Play Store: 
Oppure scansiona il seguente codice QR per scaricare l'app:

 

 

 

Per Android+iOS: 
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4.2 Connessione Bluetooth 
Attiva il Bluetooth e il GPS sul telefono. 
Accendi l’orologio, nell'app, cerca il dispositivo, seleziona la modalità prodotto SWB26T per 
associarlo. Puoi vedere istruzioni più dettagliate al link qui sotto.

Quando il collegamento è riuscito, compare l'icona nella barra di stato dell'orologio:

Avviso:
* Durante il processo di apertura dell'APP o di associazione dell'orologio, devi accettare 
tutte le richieste di autorizzazione. Durante il processo di associazione, “Hitfit Pro” chiederà 
di abilitare il GPS e il Bluetooth, e di autorizzare “Hitfit Pro” ad avere accesso al GPS del 
telefono. Se il sistema del telefono è iOS, è necessario accettare l’accoppia dell’iPhone.
* Funzionamento errato: Accoppiare l'orologio direttamente con il Bluetooth nelle 
impostazioni del telefono.
* Non chiudere il servizio di notifica Bluetooth quando si sta cancellando il software in 
background o chiudere il software in background o chiudere il software dell’applicazione 
in background. Se lo chiudi, la funzione di sincronizzazione tra l’orologio e il telefono ne 
resistirà.
* Se vuoi che l’orologio riceva notifiche di terzi, devi attivare le autorizzazioni di notifica.

4.3 Funzioni di base
4.3.1   Attività giornaliera 
L'orologio visualizzerà il numero totale di passi fatti dall'utente nella giornata, la distanza 
percorsa, le calorie bruciate nello stesso giorno e i dati verranno cancellati ogni giorno alle 
0:00 (mezzanotte)

4.3.2   Temperatura
 (1) Introduzione alla funzione: l'orologio misurerà la temperatura dell'utente mediante 
l'interfaccia di misurazione della temperatura. Terminata la misurazione, dopo una 
vibrazione verrà visualizzato il risultato.
(2) Istruzioni per l'uso: far scorrere il dito verso sinistra sull'interfaccia principale e cliccare 
sull'icona della temperatura statica per passare all'interfaccia di misurazione della 
temperatura. Una volta entrati nell'interfaccia, inizierà la misurazione. I dati a sinistra si 
riferiscono alla temperatura della superficie corporea e cambiano in tempo reale. I dati a 
destra si riferiscono alla temperatura corporea, la cui misurazione completa dura 60 
secondi. Durante la misurazione, il valore dell'interfaccia verrà visualizzato "--.-". Al termine 
della misurazione, viene visualizzato il valore.
Nota: durante la misurazione della temperatura corporea, la temperatura ambiente 
dovrebbe essere compresa tra 18 e 30 ° C.
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4.3.3   Sport
In modalità sportiva: l'icona della funzione di un solo punto consente di accedere a 
modalità per diversi sport come camminare, correre, arrampicarsi, andare a cavallo e 
basket.

4.3.4   Frequenza cardiaca
(1) Introduzione alla funzione: l'orologio misurerà la frequenza cardiaca dell'utente 
mediante l'interfaccia di misurazione della frequenza cardiaca. Terminata la misurazione, 
dopo una vibrazione verrà visualizzato il risultato. Se non viene eseguita alcuna 
operazione, lo schermo si spegnerà automaticamente.
(2)  Istruzioni per l'uso: far scorrere il dito verso sinistra sull'interfaccia principale e cliccare 
sull'icona della frequenza cardiaca statica per passare all'interfaccia di misurazione della 
frequenza cardiaca. Una volta entrati nell'interfaccia, inizierà la misurazione. Durante la 
misurazione, il valore dell'interfaccia sarà zero. Al termine della misurazione, verrà 
visualizzato il valore.

4.3.5   Sonno
(1) Introduzione alla funzione: l'orologio visualizzerà il tempo di sonno dell'utente nella 
notte precedente. (Orario della misurazione del sonno: tra le 21:30 e le 12:00 del giorno 
successivo) (2) Istruzioni per l'uso: far scorrere il dito verso sinistra sull'interfaccia principale, 
cliccare su sospensione per passare all'interfaccia di sospensione, si può vedere il tempo di 
sonno del giorno precedente                                                                                                                             

4.3.6   Conto alla rovescia
Si può scegliere 1, 5 o 10 minuti o impostare il tempo desiderato per mettere la funzione di 
conto alla rovescia. È possibile mettere in pausa / avviare con un solo tocco.

4.3.7   Timer
Cliccare per avviare il cronometro. Durante questo tempo, si può avviare / mettere in pausa 
/ riavviare con un tocco.

4.3.8   Musica
Dopo la connessione tramite Bluetooth, è possibile selezionare musica dal telefono per 
riprodurla e regolare il volume; la voce uscirà dal telefono.

4.3.9   Meteo
Una volta connesso con HitFit Pro, l'orologio visualizzerà le informazioni meteo locali.
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Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON   SWB26T SMARTWATCH WEARABLES

4.3.10    Notifiche 
Durante la connessione al Bluetooth, le notifiche verranno inviate dal telefono all'orologio. 
(Bisogna prima attivare l'interruttore dellei notifiche nell'applicazione)

4.3.11   Trova telefono
Durante la connessione al telefono, attivando la funzione Trova telefono vibrerà e suonerà.

4.3.12   Relax
Per regolare il respiro e rilassarsi.

4.3.13     Impostazioni

Schermo di visualizzazione : Comprende cambio tonalità, luminosità, tempo di 
visualizzazione, attivazione con rotazione del polso.

Vibrazione: Imposta l'intensità della vibrazione.

Lingua : comprende diverse lingue tra cui scegliere.

Sistema : Comprende Versione del sistema, Arresto, Riavvio.
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DE

1. Produktspezifikationen

2. Produktbezogene Details
2.1 Laden der Uhr

Schließen Sie die Uhr an und laden Sie sie, wie in der Abbildung 
gezeigt. Sie muss aufgeladen werden, um die Uhr zu aktivieren, 
bevor Sie sie zum ersten Mal in Betrieb nehmen.

Modell SWB26T 
CPU RTL8762C 
ARM Cortex- M0 53MHz 
Speicher RAM 128KB + ROM 64Mb 

Kapazitiver 
Touchscreen 

1,3" IPS 
240*240 Bildschirm 
2,5D Glas 

Bluetooth-
Version 

5.0 

Batterie Lithium-Ionen 3,7V/240mAh 

Funktionen 

IP68 wasserdicht, 24h-
Körpertemperatur, Herzfrequenz, 
Schlaf, tägliche Aktivität, Sport, 
stilvolle Tasten, anpassbares Favoriten-
Zifferblatt, 7-Tage-Wettervorhersage.  
Benachrichtigungen 
(Ins/Facebook/Skype/WhatsApp ect) 

Andere 
Merkmale 

Stoppuhr, Modus "Nicht stören",  
Kompatibel mit mehreren Sprachen, 
auswechselbares Armband 

 

2.2 Verwenden der Uhr
(1) Einschalten: Wenn die Uhr ausgeschaltet ist, halten Sie 
den Netzschalter 5 Sekunden lang gedrückt, um die Uhr 
einzuschalten. Der Startbildschirm der Uhr wird nach dem 
Einschalten der Uhr angezeigt.
(2) Touchscreen-Bedienung: Wischen Sie vom 
Startbildschirm nach rechts zum Menübildschirm und 
berühren Sie dann das Funktionssymbol, um das 
entsprechende Untermenü aufzurufen.
(3) Einschalten des Displays: Wenn das Display der Uhr 
ausgeschaltet ist, können Sie die Einschalttaste drücken, 
um das Display einzuschalten. 
(4) Ausschalten: Klicken Sie auf das Symbol Einstellungen, 
klicken Sie auf System - Ausschalten, 

klicken Sie          , um die Uhr auszuschalten.

Knopf zum 
Einschalten

ACHTUNG Verwenden Sie zum Laden dieses Geräts unbedingt ein Netzteil mit 
folgenden Werten: 5 Volt und eine empfohlene Stromstärke von mindestens 1000mA.
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   2.3 Wechseln des Armbands

3. Schnelle Produkteinführung
3.1 Schnelle Produkteinführung

Entfernen Sie das Armband von der Uhr, indem Sie den Schnellverschluss 
am Armband schieben.

(1) Berühren Sie anhaltend die Hauptschnittstelle, um den Startbildschirm aufzurufen. Sie 
können diesen von links nach rechts anzeigen, tippen Sie , um den Startbildschirm zu 
wechseln.
(2) Wischen nach rechts: Funktionsliste anzeigen -> Tägliche Aktivität, Temperatur, Sport, 
Herzfrequenz, Schlaf, Countdown, Stoppuhr, Musik, Wetter, Nachricht, Telefon finden, 
Entspannen, Einstellungen. Wischen Sie nach oben und unten, um durch die Liste zu 
navigieren, und berühren Sie eine Funktion, um sie auszuwählen.
(3) Wischen nach unten: Uhrzeit, Bluetooth-Verbindung, Akku, Modus „Nicht stören“, 
Einstellungen, Telefon suchen, Systeminfo, Helligkeit.
(4) Wischen nach oben: Speicherinformationen.
(5) Wischen nach links: tägliche Aktivität, Herzfrequenz, Schlaf, Wetter.

Schnellverschluss

3.2 Anzeigen der Uhrzeit

Verwendung:
Während sich die Smartwatch im Uhrenmodus befindet, halten Sie die Mitte des 
Bildschirms gedrückt, um zwischen verschiedenen Uhrenschnittstellen zu wechseln.

Oder Sie können den folgenden QR-Code scannen, um die App herunterzuladen:

4. Kurzanleitung
4.1 Download und Installation der App
Sie können die Uhr mit der App "HitFit Pro" für iOS und Android mit Ihrem Smartphone 
verbinden. Sie müssen die App aus dem APP Store oder Google Play Store herunterladen 
und installieren:
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Für Android+iOS: 

4.2 Bluetooth-Verbindung
Schalten Sie Bluetooth und GPS auf Ihrem Mobiltelefon ein. Schalten Sie Ihre Uhr ein, 
suchen Sie in der App das Gerät, wählen Sie den Produktmodus SWB26T, um sich zu 
verbinden. 
Ausführlichere Anweisungen finden Sie unter dem untenstehenden Link:

Hinweis:
* Während des Öffnens der APP oder des Verbindens der Uhr müssen Sie allen 
Aufforderun-gen zur Genehmigung zustimmen. Während des Verbendungsprozesses 
wird Hitfit Pro Sie auffordern, GPS und Bluetooth zu aktivieren und Hitfit Pro zu autorisie-
ren, auf das GPS Ihres Mobiltelefons zuzugreifen. Wenn Ihr Telefon ein iOS-System ist, 
müssen Sie der Kopplung mit Ihrem Telefon zustimmen und Ihre 
iPhone-Benachrichtigungen anzeigen.
* Falsche Bedienung: Koppeln Sie die Uhr direkt mit dem Bluetooth in den Einstellungen 
Ihres Mobiltelefons.
* Bitte schließen Sie den Bluetooth-Benachrichti-gungsdienst nicht, wenn Sie die Software 
im Hintergrund löschen oder die Hintergrundan-wendung schließen. Dies beeinträchtigt 
die Synchronisierungsfunktion zwischen der Uhr und dem Mobiltelefon, wenn Sie ihn 
ausschalten.
* Wenn Sie möchten, dass Ihre Uhr Benachrichti-gungen von Drittanbietern empfängt, 
müssen Sie die Benachrichtigungsberechtigungen aktivieren.

4.3 Grundlegende Funktionen

4.3.1   Tägliche Aktivität 
Die Uhr zeigt die Gesamtzahl der Schritte des Benutzers für den Tag, die zurückgelegte 
Strecke und die verbrannten Kalorien am selben Tag an, und die Daten werden täglich um 
0:00 Uhr (Mitternacht) gelöscht.

Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, wird das Symbol in der Statu-
sleiste der Uhr angezeigt:
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4.3.2   Temperatur
(1) Funktionseinführung: Die Uhr misst die Temperatur des Benutzers in der 
Temperaturschnittstelle. Wenn der Test beendet ist, wird nach einer Vibration das 
Ergebnis angezeigt. 
(2) Bedienungshinweise: Wischen Sie auf der Hauptoberfläche nach links und klicken Sie 
auf das Symbol für die statische Temperatur, um zur Schnittstelle der 
Temperaturmessung zu wechseln. Sobald Sie sich in der Schnittstelle befinden, wird die 
Messung gestartet. Die Daten auf der linken Seite beziehen sich auf die 
Körperoberflächentemperatur, diese wird in Echtzeit geändert. Die Daten auf der rechten 
Seite beziehen sich auf die Körpertemperatur, wobei 60 Sekunden lang gemessen wird, 
bis die Messung abgeschlossen ist. Während der Messung wird der Schnittstellenwert "--.-" 
angezeigt. Nachdem die Messung abgeschlossen ist, wird der Wert angezeigt.
Hinweis: Während des Körpertemperaturtests sollte die Umgebungstemperatur zwischen 
18 und 30°C betragen.

4.3.3   Sportarten
Im Sportmodus: Mit dem Ein-Punkt-Funktionssymbol können Sie Modi für verschiedene 
Sportarten wie Gehen, Laufen, Klettern, Reiten und Basketball aufrufen.

4.3.4    Herzfrequenz
(1) Einführung der Funktion: Die Uhr misst die Herzfrequenz des Benutzers in der 
Schnittstelle zur Herzfrequenzmessung. Wenn der Test beendet ist, wird nach einer 
Vibration das Ergebnis angezeigt. Wenn keine Operation durchgeführt wird, schaltet sich 
das Display automatisch aus.
(2) Gebrauchsanweisung: Wischen Sie auf der Hauptschnittstelle nach links und klicken 
Sie auf das Symbol für die statische Herzfrequenz, um zur Schnittstelle für die 
Herzfrequenzmessung zu wechseln. Sobald Sie sich in der Schnittstelle befinden, wird die 
Messung gestartet. Während der Messung beträgt der Wert der Schnittstelle Null. 
Nachdem die Messung abgeschlossen ist, wird der Wert angezeigt.

4.3.5    Schlafen
(1) Einführung in die Funktion: Die Uhr zeigt die Schlafzeit des Benutzers in der vorherigen 
Nacht an. (Schlafmesszeit zwischen 21:30 - 12:00 des nächsten Tages).
(2) Bedienungshinweise: Wischen Sie in der Hauptschnittstelle nach links und rechts, 
klicken Sie auf Schlaf, um zur Schlafschnittstelle zu wechseln; Sie können die Schlafzeit 
des Vortages sehen.
                                                                                                                         

30



4.3.6   Countdown
Sie können 1, 5 oder 10 Minuten wählen oder eine beliebige Zeit für die 
Countdown-Funktion einstellen. Sie können den Countdown mit einer Berührung 
pausieren/starten.

4.3.7   Zeitschaltuhr 
Klicken Sie, um die Zeitmessung zu starten. Während der Zeitmessung können Sie mit 
einem einzigen Tippen starten/pausieren/neu starten.

4.3.8   Musik
Nach der Verbindung über Bluetooth können Sie vom Mobiltelefon aus Musik abspielen 
und die Lautstärke einstellen, die Audioausgabe kommt vom Mobiltelefon.

4.3.9    Klima
Nach der Verbindung mit HitFit Pro zeigt die Uhr lokale Wetterinformationen an.

4.3.10    Benachrichtigungen 
Während der Bluetooth-Verbindung werden Benachrichtigungen von Ihrem Telefon an 
Ihre Uhr gesendet. (Sie müssen zuerst den Benachrichtigungsschalter in der App 
aktivieren).

4.3.11   Telefon suchen 
Wenn Sie während der Verbindung mit dem Telefon die Funktion "Telefon suchen" 
aktivieren, wird das Telefon vibrieren und klingeln.

4.3.12   Entspannung 
Passen Sie Ihre Atmung an und entspannen Sie sich.

4.3.13   Einstellungen 

Displayanzeige : Umfasst Tonumschaltung, Helligkeit, Anzeigezeit, Aktivierung 
durch Drehen des Handgelenks.

Vibration: Stellen Sie die Vibrationsintensität ein.

Sprache: Beinhaltet verschiedene Sprachen, zwischen denen Sie wählen können.

System: Umfasst Systemversion, Ausschalten, Neustart.
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Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu 
senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON SWB26T  SMARTWATCH WEARABLES
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PT

1. Precaução:
1.1 Resistente à água e ao pó
O relógio é resistente tanto à água como ao pó. Por favor, siga as seguintes indicações para 
poder manter estas funções. Caso contrário, o dispositivo poderia ser danificado.
· Não use o relógio na água com pressão alta.
· Não use o relógio ao mesmo tempo que mergulha ou faz outro desporto em águas 
turbulentas.
· Por favor, seque as suas mãos e o relógio antes de manuseá-lo.
· Se o relógio for exposto à agua, seque-o completamente com um pano liso. Se for exposto 
a otros líquidos (como água salgada, de piscina, com sabão, azeite, perfume, protetor solar 
ou gel) ou químicos (como cosméticos), lave-o com água limpa e seque-o depois de lavado. 
Caso não siga estas instruções poderá danaificar seu rendimento e aparência. 
· Se o relógio cae ou é golpeado, a função de resistência à àgua e ao pó pode ser afetada.
· Não desmonte seu relógio, ou a função de resistência à àgua e ao pó pode ser danificada.
· Não use o relógio em lugares com temperaturas muito altas ou muito baixas.
· Não use secadores ou outros tipos de aparelhos de calor para secar o relógio.
· A função de resistência à agua pode ser danificada em saunas.

1.2 Limpieza e cuidado do SWB26T
Siga as seguintes indicações para garantir que o SWB26T siga funcionando corretamente e 
mantendo uma boa aparência. Caso contrário, o SWB26T pode ser danificado e provocar 
irritação na pele. 
· Proteja o relógio do pó, suor, tinta, azeite e produtos químicos (como cosméticos, sprays 
anti-bactérias, gel hidro-alcoólico, detergentes e inseticidas). Caso contrário, as partes 
internas ou externas podem ser danificadas e pode piorar o rendimento do relógio. Se o 
SWB26T é salpicado pelas sustâncias indicadas, limpe-o com um pano suave sem pelo.
· Ao limpar o SWB26T, não utilize sabão, detergente, materiais abrasivos, ar comprimido, 
ondas ultra-sónicas ou fontes de calor externas. Caso contrário, o relógio poderia ser 
danificado. Resíduos de sabão, detergente, gel hidro-alcoólico ou detergente podem 
provocar irritação na pele.
· Depois de fazer exercício ou suar, limpe o pulso e a pulseira do relógio. Use água para 
limpar o SWB26T e uma pequena quantidade de álcool para esfregá-lo, depois seque o 
relógio.
· Se o SWB26T está manchado ou se foi introduzido nele algum objeto pequeno, esfregue 
com uma escova de dentes húmedo para limpiá-lo.

1.3 Se é alérgico ao material do SWB26T, preste atenção ao utilizá-lo
· O fabricante realizou provas sobre materiais perigosos no SWB26T com uma agência de 
certificação interna e externa, incluídas as provas de todos os materiais em contato com a 
pele, as provas de intoxicação da pele e as provas de desgaste.
· SWB26T contém níquel. Se sua pele é muito sensível ou é alérgico aos materiais do 
SWB26T, tome as precauções necessárias.
– Níquel: o SWB26T contém uma pequena quatidade de níquel. O conteúdo é inferior ao 
valor de referência da norma REACH europeia. Não estará exposto ao níquel no SWB26T e 
nosso dispositivo passou na prova de certificação internacional. Entretanto, se é alérgico ao 
níquel, utilize o SWB26T com precaução.
· Todos os materiais utilizados no SWB26T cumprem com as normas de inspeções relevant-
es, como REACH y RoHS.

ATENÇÃO Para carregar este dispositivo, certifique-se de usar um adaptador de 
corrente com os seguintes valores: 5 volts e uma amperagem recomendada de pelo 
menos 1000mA.
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2. Especificacões do produto

Modelo SWB26T 
CPU RTL8762C 
ARM Cortex- M0  53MHz 
Memória RAM 128KB + ROM 64Mb 

Ecrã tátil  
1.3” IPS 
240*240 screen 
2.5D glass (vidro) 

Versão 
Bluetooth 

5.0 

Bateria Íon-lítio 3.7V/240mAh 

Funções 

IP68 a prova de água, temperatura 
corporal  24h, frequência cardíaca, 
sueno, atividade diária, desportos, 
botões com estilo, imagem favorita 
personalizável, previsão do tempo de 7 
dias.  
Notificacões 
(Ins/Facebook/Skype/WhatsApp etc.) 

Outras 
caracterísitcas 

Cronómetro, modo não incomodar,  
Compatível com vários idiomas, 
pulseira trocável. 

 

3.Detalhes do produto
3.1 Carregue seu relógio

3.3 Trocar a pulseira
Retire a pulseira do relógio deslizando o fecho rápido da 
pulseira.

Conecte e carregue o relógio como se mostra na imagem. 
Deve carregá-lo para ativá-lo antes de iniciá-lo por primera 
vez.

3.2 Utilize seu relógio
1) Ligar: Quando o relógio estiver desligado, mantenha 
pressionado o botão para ligar o relógio durante 5 segundos. 
O ecrã de início do relógio mostrar-se-á despois de ligá-lo.
(2) Manuseio do ecrã tátil: Desde o ecrã de início, deslize à 
direita até o ecrã do menú, depois toque no ícone da função 
para entrar no submenú correspondente.
(3) Ligar o ecrã: Quando o ecrã do relógio estiver apagado, 
pode pressionar o botão para ligar o ecrã. Se o controle por 
gestos está ativado desde a aplicação, também pode ligar o 
ecrã girando o pulso.
(4) Desligar: Aperte no ícone Configuração, faça clic 

no Sistema - Desligar, aperte          para desligá-lo.

Botão para ligar

Botão soltar 
rápido
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4. Introdução rápida ao produto
4.1 Introdução rápida ao produto

(1) Mantenha pressionada a imagem principal para aceder ao ecrã de início. Pode vê-lo de 
esquerda para a direita, toque para trocar o ecrã de início.
(2) Deslizar à direita: Mostrar lista de funções -> Atividade diária, Temperatura, Desportos, 
Frequência cardíaca, Sueno, Conta atrás, Cronómetro, Música, Clima, Mensagem, Buscar 
telemóvel, Relaxar, Configuração. Deslize o dedo para cima e para baixo para navegar pela 
lista e toque uma função para selecioná-la.
(3) Deslizar para baixo: mostra hora, conexão Bluetooth, bateria, modo Não incomodar, 
configuração, buscar telemóvel, informação do sistema, brilho.
(4) Deslizar para cima: informação de armazenamento.
(5) Deslizar para à esquerda: mostra a atividad diária, frequência cardíaca, sueno, clima.

4.2 Mostrar a hora

Método de utilização:
Enquanto o Smartwatch está no modo relógio, mantenha pressionado no meio do ecrã 
para trocar as distintas imagens do relógio.

5.Guía rápida do relógio
5.1 Fazer um download e instalar la App
Pode vincular o relógio ao seu telemóvel com a App “HitFit Pro” para iOS e Android. Deve 
fazer um download e instalar a aplicação desde a APP Store o Google Play Store: 
Ou pode digitalizar o seguinte código QR para descarregar a aplicação: 

 

 

 

Para Android+iOS:

5.2. Bluetooth connection
Ligue o Bluetooth e o GPS no seu telemóvel. Ligue o relógio, na aplicação, procure no 
dispositivo, selecione o modo de produto 0 SWB26T para se ligar. Pode ver instruções mais 
detalhadas no link abaixo:
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Aviso:
* Durante o processo de abertura da APP ou de conexão do relógio, por favor concorde 
com todo o pedido de permissão. Durante o processo de ligação, o “Hitfit Pro” irá 
solicitar-Ihe para ativar GPS e Bluetooth e autorizar o “Hitfit Pro” a ter acesso ao GPS no 
seu telemóvel. Se o seu telefone for o sistema iOS , precisa de concordar em emparelhar 
com o seu telefone e exibir as notificações do iPhone.
* Funcionamento errado: Emparelhe o relógio directamente com o Bluetooth nas 
definições do seu telemóvel.
* Por favor, não feche o serviço de notificação Bluetooth quando estiver a limpar o 
software por segundo ou a fechar o software da aplicação em segundo plano. Afetará a 
função de sincronização entre o relógio e o telefone se o desligar.
* Se pretender que o seu relógio receba notificações de terceiros, tem de ligar as 
permissões de notificação.

Depois de conectado com sucesso, ícone na barra de estado do relógio aparecerá 
como:

5.3 Funções básicas
5.3.1   Atividade diária
O relógio mostrará o número total de passos do usuário realizadas durante o dia, a 
distância realizada, as calorías queimadas no mesmo dia e os dados apagar-se-ão às 0:00 
(meia-noite) todos os dias.

5.3.2   Temperatura
(1) Introdução da função: o relógio medirá a temperatura do usuário através da imagem de 
medição de temperatura. Uma vez finalizada a prova, depois de uma vibração 
mostrar-se-á o resultado. 
(2) Instruções de manuseio: Deslize o dedo à esquerda da imagem principal e faça clic no 
ícone de temperatura estática para mudar a imagem de medição de temperatura. Assim 
que entre na opção da imagem, começará a medição. Os dados da esquerda são para a 
temperatura da superfície 
direita são para a temperatura corporal, medindo durante 60 segundos até completar la 
medição. Durante a medição, o valor da imagem mostrar-se-á "--.-". Uma vez completada a 
medição, mostrar-se-á o valor.
Observação: Durante a prova de temperatura corporal, a temperatura ambiente deve estar 
entre 18 y 30 ° C.

5.3.3   Deportos
No modo desportivo: o ícone da função de um só ponto permite-lhe entrar em diferentes 
modos de desportos: como caminhar, correr, escalar, montar cavalo e basketball.

5.3.4   Frequência cardíaca
(1) Introdução da função: o relógio medirá a frequência cardíaca do usuário na imagem de 
medição da frequência cardíaca.
Uma vez finalizada a prova, depois de uma vibração mostrar-se-á o resultado. Caso não 
seja realizada nenhuma operação, o ecrã apagar-se-á de forma automática.
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(2) Instruções de uso: deslize o dedo à esquerda na imagem principal e clique no ícone 
estático de frequência cardíaca para trocar a imagem de medição de frequência cardíaca. 
Uma vez que entra na imagem, começará a medição. Durante a medição, o valor da 
imagem será zero. Uma vez completada a medição, mostrar-se-á o valor.

5.3.5   Sueno
(1) Introdução à função: o relógio mostrará o tempo de sueno do usuário na noite anterior. 
(Tempo de medição do sono entre às 21hrs:30min - 12:00hrs do dia seguinte)
(2) Instruções de uso: deslize a imagem principal à esquerda e à direita, faça clic na parte 
superior para mudar a imagem de descanso, pode ver o tempo de descanso do dia 
anterior.

                                                                                                                         

5.3.6   Conta atrás
Pode elegir 1, 5 ou 10 minutos ou estabelecer qualquer tempo que deseje pôr a função de 
conta atrás. Pode pausar / começar com um só toque.

5.3.7   Temporizador
Faça clic para começar a cronometrar. Durante o tempo, pode iniciar / pausar / iniciar 
novamente com um só toque.

5.3.8   Música
Depois de conectar-se por Bluetooth, pode selecionar desde o telemóvel para reproduzir a 
música e ajustar o volume, o som sairá do telemóvel.

5.3.9   Clima
Depois de conectar-se com HitFit Pro, o relógio mostrará a informação meteorológica 
local.

5.3.10   Notificações
Enquanto esteja conectado ao Bluetooth, as notificações do seu telemóvel enviar-se-ão ao 
seu relógio. (Antes deve ativar o interruptor de notificações na aplicação).

5.3.11   Encontrar o telemóvel 
Enquanto estiver conectado ao telemóvel e se ativar a função Buscar Telemóvel, o 
dispositivo vibrará e tocará.
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca 
comercial Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia, declara que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do 
Conselho de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no 
seguinte endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON SWB26T SMARTWATCH WEARABLES

6. Considerações
Siga as instruções do seu médico e meça os resultados do auto-diagnóstico e tratamento. 
Os usuários com trastornos de circulação sanguínea e doenças de sangue devem receber 
tratamento sob a supervisão de um médico. Os resultados da medição deste produto são 
só para referência e não estão destinados a nenhum uso ou como base médica.

5.3.12   Relax
Ajuste a sua respiração e relaxe.

5.3.13   Ajustes 

Ecrã de visualização :  Incluí Modificação de tom, Brilho, Tempo de ecrã, Ativação com 
giro de pulso.

Vibração:  Estabeleça a intensidade da vibração.

Idioma:  Incluí distintos idiomas para eleger.

Sistema:  Incluí Versão do sistema, Desligar, Iniciar novamente.
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NL

1. Producteigenschappen

2. Productdetails
2.1 Horloge opladen

Sluit het horloge aan en laad het op zoals 
weergegeven in de afbeelding. Het horloge 
moet worden opgeladen voordat het de eerste 
keer wordt opgestart.

Model SWB26T 
CPU RTL8762C 
RAM Cortex- M0  53MHz 
Geheugen RAM 128KB + ROM 64Mb 

Capacitief 
touchscreen 

1.3” IPS 
240*240 scherm 
2.5D glas 

Bluetooth-versie 5.0 
Accu Ion lithium 3.7V/240mAh 

Functies 

IP68 bestand tegen water, 
lichaamstemperatuur gedurende 24 
uur, hartritme, slaap, dagelijkse 
activiteit, lichaamsbeweging, stijlvolle 
knoppen, aanpasbare favoriete 
wijzerplaat, weersvoorspelling 7 
dagen.  
Meldingen 
(Ins/Facebook/Skype/WhatsApp, etc.) 

Andere 
eigenschappen 

Chronometer, modus Niet storen,  
Compatibel met verschillende talen, 
vervangbare band 

 

2.2 Horloge gebruiken
(1) Inschakelen: wanneer het horloge is uitgeschakeld, 
houd de aan/uit-knop dan 5 seconden ingedrukt om 
het in te schakelen. Het beginscherm van het horloge 
verschijnt zodra het is opgestart.
(2) Bediening van touchscreen: veeg in het 
beginscherm naar rechts in de richting van het 
menuscherm, raak vervolgens het functiepictogram 
aan om naar het overeenkomstige submenu te gaan.
(3) Het scherm activeren: wanneer het scherm van het 
horloge is uitgeschakeld, drukt u op de aan/uit-knop 
om het scherm in te schakelen. 
(4) Uitschakelen: druk op het pictogram 

Configuratie, tik op Systeem - Uitschakelen, druk op

           om het uit te schakelen.

Aan/uit-knop

LET OP Gebruik voor het opladen van dit apparaat een voedingsadapter met de 
volgende waarden: 5 volt en een aanbevolen stroomsterkte van minimaal 1000mA.
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Voor Android+iOS:

   2.3 De band vervangen

3. Snelle introductie tot het product
3.1 Snelle introductie tot het product

4. Snelle handleiding van het horloge
4.1 De app downloaden en installeren

Verwijder de band van het horloge door de snelsluiting van de 
band te verschuiven.

(1) Houd de hoofdinterface ingedrukt om het beginscherm te openen. U kan het zien van 
links naar rechts, tik om het beginscherm te wijzigen.
(2) Veeg naar rechts: lijst met functies openen -> Dagelijkse activiteit, Temperatuur, Sport, 
Hartritme, Slaap, Aftelklok, Chronometer, Muziek, Klimaat, Berichten, Telefoon zoeken, 
Relax, Configuratie. Veeg met de vinger naar boven en naar beneden om door de lijst te 
bladeren en tik een functie aan om ze te selecteren.
(3) Veeg naar beneden: uur weergeven, Bluetooth-verbinding, accu, modus Niet storen, 
configuratie, telefoon zoeken, systeeminformatie, helderheid.
(4) Veeg naar boven: informatie over opslagcapaciteit.
(5) Veeg naar links: toont de dagelijkse activiteit, het hartritme, slaap, klimaat.

U kan het horloge koppelen aan uw telefoon met de app “HitFit Pro” voor iOS en Android. 
Download de app in de APP Store of via Google Play Store en installeer ze daarna:
Of scan de volgende QR-code om de app te downloaden:

Snelsluiting

3.2 Uur weergeven

Gebruikswijze:
Wanneer de Smartwatch in de klokmodus staat, houd dan het centrum van het scherm 
ingedrukt om te wisselen tussen verschillende interfaces van het horloge.
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4.3.2   Temperatuur
(1) Introductie tot de functie: het horloge meet de lichaamstemperatuur van de gebruiker 
via de lichaamstemperatuurinterface. Zodra deze meting is uitgevoerd, zal het horloge 
trillen en worden de resultaten getoond. 
(2) Bedieningsinstructies: veeg met de vinger naar links in de hoofdinterface en klik op het 
statische temperatuurpictogram om over te schakelen naar de 
lichaamstemperatuurinterface. Wanneer deze interface wordt geopend, wordt de meting 
van de temperatuur gestart. In de gegevens aan de linkerkant wordt de temperatuur van 
het lichaamsoppervlak getoond, deze verandert in real-time. De gegevens aan de 
rechterkant tonen de lichaamstemperatuur, deze wordt gedurende 60 seconden gemeten 
totdat de meting is voltooid. Tijdens de meting is de waarde van de interface "--.-". Zodra 
de meting is voltooid, wordt de waarde weergegeven.
Opmerking: tijdens het meten van de lichaamstemperatuur moet de 
omgevingstemperatuur tussen 18 en 30 °C zijn.

4.2. Bluetooth-verbinding
Zet de Bluetooth en GPS op uw mobiele telefoon aan.  Zet uw horloge aan en zoek in de 
app het apparaat; selecteer productmodus SWB26T om te verbinden. Gebruik de 
onderstaande link voor meer gedetailleerde instructies:

Opmerking:
* Geef tijdens het openen van de APP of het verbinden van het horloge toestemming bij 
elke aanvraag die u daartoe krijgt. Tijdens het verbindingsproces zal Hitfit Pro u vragen 
om GPS en Bluetooth in te schakelen en Hitfit Pro te autoriseren om toegang te krijgen 
tot de GPS op uw mobiele telefoon. Als uw telefoon een iOS-besturingssysteem heeft, 
moet u ermee instemmen om met uw telefoon te koppelen en uw iPhone-meldingen 
weer te geven.
* Verkeerde bediening: koppel het horloge rechtstreeks met Bluetooth in de instellingen 
van uw mobiele telefoon.
*Sluit de Bluetooth-meldingsservice niet af wanneer u software op de achtergrond wist of 
toepassingssoftware op de achtergrond sluit. Dat is van invloed op de synchronisatiefunc-
tie tussen horloge en telefoon. 
* Als u wilt dat uw horloge meldingen van derden ontvangt, moet u toestemming geven 
voor die meldingen.

Na een geslaagde verbinding wordt in de statusbalk van het horloge het volgende icoon 
zichtbaar: 

4.3 Basisfuncties
4.3.1   Dagelijkse activiteit
Op het horloge verschijnt het totaal aantal stappen dat de gebruiker die dag heeft gezet, 
de afgelegde afstand en de verbrande calorieën van die dag. Deze gegevens worden elke 
dag gewist om 0.00 uur (middernacht).
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4.3.3   Sport
In de sportmodus: aan het functiepictogram met een enkel punt kunnen modi worden 
toegevoegd voor verschillende sporten zoals wandelen, lopen, klimmen, paardrijden en 
basketbal.

4.3.4    Hartritme
(1) Introductie tot de functie: het horloge zal het hartritme van de gebruiker meten in de 
hartritme-interface. Wanneer de meting is voltooid, zal het horloge gaan trillen en 
verschijnt het resultaat. Als er geen actie wordt uitgevoerd, zal het scherm automatisch 
uitgaan.
(2) Gebruiksinstructies: veeg met de vinger naar links in de hoofdinterface en klik op het 
statische hartritmepictogram om over te schakelen naar de hartritme-interface. Wanneer 
de interface wordt geopend, gaat de meting van start. Tijdens de meting zal de waarde in 
de interface nul zijn. Wanneer de meting is voltooid, wordt de waarde getoond.

4.3.5     Slaap
(1) Introductie tot de functie: het horloge toont hoe lang de gebruiker de voorbije nacht 
heeft geslapen. (gemeten slaapduur tussen 21.30 – 12.00 uur de volgende dag)
(2) Gebruiksinstructies: veeg in de hoofdinterface naar links en naar rechts, klik op 
slaapstand om over te schakelen naar de slaapinterface, u kan zien hoe lang u de vorige 
dag hebt geslapen.

                                                                                                                         

4.3.6   Aftelklok
U kan kiezen tussen 1, 5 of 10 minuten of u kan eender welke tijd instellen voor de 
aftelklok. Tik om te pauzeren of te starten.

4.3.7   Timer
Klik om de chronometer te starten. U kan deze starten / pauzeren / opnieuw starten door 
erop te tikken.

4.3.8   Muziek
Nadat u verbinding hebt gemaakt via Bluetooth, kan u muziek afspelen via de mobiele 
telefoon en het volume aanpassen, de stem komt uit de mobiele telefoon.

4.3.9   Klimaat   
Nadat u verbinding hebt gemaakt met HitFit Pro, verschijnen de lokale weersgegevens op 
het horloge.
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Garantie beleid
Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Als u een 
probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON SWB26T SMARTWATCH WEARABLES

4.3.10     Meldingen 
Zolang het horloge is verbonden met Bluetooth, worden de meldingen van uw telefoon 
naar uw horloge gestuurd. (eerst moet u de meldingsknop activeren in de app)

4.3.11   Telefoon vinden
Als het horloge is verbonden met de telefoon, druk dan op Telefoon zoeken. De telefoon 
zal dan weerklinken en trillen.

4.3.12   Relax 
Pas uw ademhaling aan en relax.

4.3.13     Instellingen 

Beeldscherm: Met de functies Geluid wijzigen, Helderheid, Schermtijd, Activeren met 
polsdraaiing.

Trillen: Stel de intensiteit van de trilling in.

Taal: kies hier uit verschillende talen.

Systeem: Met Systeemversie, Uitschakelen, Herstarten.
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